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Recomendações de segurança 
Antes de utilizar o telefone, leia atentamente as 
recomendações de segurança e informe-as às crianças, para 
que o aparelho seja utilizado de maneira correta e segura. 
Para mais detalhes, consulte "Avisos e Precauções" 
ATENÇÃO: Este aparelho também pode ser utilizado para a 
fruição do Serviço Telefônico Fixo Comutado, desde que nos 
limites previstos na regulamentação e legislação aplicáveis ao 
citado serviço. 

 

Não ligue o seu telefone em locais onde seu uso é 
proibido ou quando este pode causar interferência ou 
riscos. 

 
Não use o telefone enquanto estiver conduzindo um 
veículo. 

 

Respeite as normas de hospitais e instituições de 
saúde: Desligue o telefone quando estiver perto de 
dispositivos médicos. 

 

Desligue o telefone quando estiver em um avião. O 
telefone pode causar interferência no controle dos 
sinais da aeronave. 

 

Desligue o telefone perto de equipamentos de alta 
precisão. Telefones podem interferir no funcionamento 
desses aparelhos. 

 

Não tente desmontar o telefone ou respectivos 
acessórios. Apenas profissionais qualificados podem 
efetuar reparos nos aparelhos. 

 
Não coloque o telefone ou respectivos acessórios em 
contêineres com forte campo eletromagnético. 



 

Não deixe mídias magnéticas próximas ao telefone. A 
radiação do telefone pode danificar ou apagar as 
informações contidas na mídia. 

 

Não coloque o telefone em um lugar com alta 
temperatura nem use em um lugar com gás 
inflamável, como um posto de gasolina. 

 

Mantenha o telefone e seus acessórios fora do 
alcance de crianças. Não permita que crianças usem 
o telefone sem orientação. 

 
Utilize baterias e carregadores originais para evitar 
explosões. 

 

Observe as leis e regras locais de uso de telefones. 
Respeite a privacidade e os direitos legais de terceiros 
ao usar o telefone. 
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1  Conhecendo o seu telefone 
Seu telefone 
 
 

 

Tela de Cristal 
Líquido (LCD) 
 

Alto-falante 

Tecla  END / 
Power 

Teclas de Função 
 
Tecla SEND 

Teclas de 
Navegação 

Teclado 
alfanumérico 

 Tecla #  
Tecla * 

Conector para 
Carregador/Headset  

t

 Tecla OK  
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Teclas e funções 
 

Pressione... Para... 

 

 Fazer ou atender uma chamada. 
 No modo de espera, para exibir as 
chamadas efetuadas. 

 

 Ligar e desligar o telefone. 
 Terminal uma chamada em curso ou 
rejeitar uma chamada recebida. 

 Retornar à tela de espera. 

  Confirmar uma seleção do menu. 

 
Selecionar a opção exibida no canto inferior 
esquerdo da tela. 

 
Selecionar a opção exibida no canto inferior 
direito da tela. 

 
| 

 

 Inserir números e caracteres. 
 No modo de espera, pressionar e segurar a 
tecla 1 para exibir o correio de voz. 

 No modo de espera, pressionar e segurar 
as teclas 2-9 para discagem rápida. 

 Em qualquer menu, selecionar o item de 
menu identificado com o número 
correspondente. 
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Pressione... Para... 

 

No modo de espera, 
 : Escrever uma nova mensagem. 

 : Exibe os alarmes. 
 : Exibir a caixa de entrada. 

 : Exibir o calendário. 

Durante uma chamada, utilize  para 
ajustar o volume do fone. 

 

 Na tela de espera, mantenha pressionada 
esta tecla para alternar entre o modo 
sonoro e o modo vibratório. 

 No modo de espera, insira *, P ou T. 
 No modo de entrada de texto, pressione e 
segure para alternar entre caixa alta e 
caixa baixa. 

 No modo de entrada de texto, pressione e 
segure para exibir a lista de símbolos. 

 Executar diversas funções, dependendo da 
função utilizada. 
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Pressione... Para... 

 

 No modo de espera, quando a proteção do 
telefone estiver habilitada, pressione e 
segure para acionar a proteção. 

 No modo de espera, insira #. 
 No modo de edição, alternar entre os 
modos de entrada, ou pressione e segure 
para alterar para o modo de entrada de 
número. 

 Executar diversas funções, dependendo da 
função utilizada. 

Ícones 
 

Ícone Descrição 

 Indica a intensidade do sinal de rede. 

 Indica que o telefone está sem sinal. 

 Indica que o alarme foi configurado. 

 Indica que o modo vibratório está ativo. 

 
Indica que o seu telefone recebeu uma nova 
mensagem. 

 Indica que o telefone está em roaming. 

 Indica o nível de carga da bateria. 
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2  Preparativos iniciais 
Ligando/desligando o telefone 
Para ligar ou desligar o telefone, pressione e mantenha 

pressionada a tecla   . 

Instalando a bateria 

  
 

Removendo a bateria 
Se o telefone estiver ligado, pressione e mantenha 

pressionada a tecla  para desligá-lo. 

Carregando a bateria 
1. Conecte o carregador à entrada na parte inferior do seu 

telefone. 
Certifique-se de que a seta no conector do carregador 
coincide com a frente do telefone. 

2. Conecte o carregador em uma tomada AC. 

3. Durante o carregamento, o ícone , no canto superior 
direito da tela, encontra-se em movimento. 

4. Quando o ícone estiver piscando, o telefone está 
totalmente carregado. 

5. Desconecte o carregador da tomada. 
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6. Pressione os botões em ambos os lados do conector do 
carregador para desconectá-lo do telefone. 

Utilizando o menu de funções 
1. No modo de espera, pressione . 

2. Pressione  para selecionar um menu de funções. 

3. Pressione  para exibir o menu desejado. 
4. Para exibir o sub-menu, utilize uma das seguintes opções: 

 Pressione  para selecionar um sub-menu e então 

pressione  para exibir o sub-menu desejado. 
 Pressione a tecla numérica correspondente ao número 

de um sub-menu para exibi-lo. 

5. Pressione  para retornar ao menu anterior ou para 
sair do menu de funções. 

6. Pressione  para retornar à tela de espera. 
 

3  Serviços de voz 
Fazendo uma chamada 
1. No modo standby, pressione as teclas numéricas para 

inserir um número de telefone. 

2. Pressione  para discar. 

3. Pressione  para finalizar a chamada ou cancelar a 
discagem. 
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Nota  Quando o telefone está protegido, é necessário 
inserir o código de desbloqueio; caso contrário, o 
telefone permitirá apenas a discagem de números 
de emergência. 

 No modo de espera, pressione  para 
visualizar as chamadas discadas. Selecione um 

número de telefone e pressione  para discar. 
 Selecione um número de telefone da agenda e 

pressione  para discar. 

Atendendo uma Chamada 
Ao receber uma chamada, pressione ,  ou  para 

atender, ou pressione  para rejeitar. 
 Se você configurar o modo de atendimento Qualquer 

tecla, pressione qualquer tecla para atender, exceto  

e . 
 Se o modo de atendimento automático estiver ativo, e o 

fone de ouvido estiver conectado ao telefone, a chamada 
recebida será atendida automaticamente. 

Opções durante a chamada 
 Ajustando o volume 

Durante uma chamada, utilize  para ajustar o volume do 
fone. 

 Outras Opções 

Durante uma chamada, utilize  para selecionar uma das 
seguintes opções: 
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 Mudo: A voz não pode ser ouvida. 
 Privacidade de voz: A voz é codificada. 
 Mensagens: Exibe o menu Mensagens. 
 Agenda: Localizar ou adicionar um contato. 
 Som do Teclado: Escolhe a duração do som do teclado.  

Durante uma chamada, é possível anotar e armazenar 
números importantes e outras informações numéricas. 

4  Entrada de texto 
Introdução ao modo de Entrada de Texto 
O telefone permite inserir texto em português ou inglês e 
números. 
Enquanto estiver inserindo texto, você pode alterar o modo de 

inserção de texto pressionando . No modo de entrada 
de texto em inglês ou português, pressione e mantenha 

pressionada a tecla  para alterar para o modo de texto 
previsto. Veja a seguir os modos de texto disponíveis e seus 
ícones. 
No modo de entrada de texto em inglês ou português, 
pressione e mantenha pressionada por alguns segundos a 

tecla  para alternar entre modo de texto previsto em 
caixa alta, maiúscula inicial e caixa baixa. 

 \ \ : caixa alta/maiúscula 
inicial/caixa baixa para o modo de entrada de texto 
em inglês. 

 \ \ \: caixa alta/maiúscula 
inicial/caixa baixa para o modo de texto previsto 
em inglês. 
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 \ \ : caixa alta/maiúscula 
inicial/caixa baixa para o modo de entrada de texto 
em português. 

 \ \ : caixa alta/maiúscula 
inicial/caixa baixa para o modo de texto previsto 
em português. 

 : modo numérico. 
 

  Nota: 
 Pressione  (Limpar) uma vez para apagar 

a letra à esquerda do cursor. Para limpar a tela, 
pressione e mantenha pressionada por dois 

segundos a tecla . 
 A cada tecla alfanumérica pressionada, verifique 

na tela o número máximo de caracteres a serem 
inseridos para o modo de entrada de texto em 
uso. 

 

Modo de texto alfabético 
Para escrever uma palavra, encontre a letra desejada em uma 
das teclas alfanuméricas do teclado. Pressione a tecla uma 
vez para inserir a primeira letra da lista, duas vezes para 
inserir a segunda letra da lista e assim por diante. 
Se a letra desejada estiver listada na mesma tecla em que a 
anterior, espere que o cursor apareça novamente ou pressione 

 para passar o cursor para o próximo espaço. 
 

Modo de texto previsto 
Para escrever uma palavra no modo de texto previsto: 
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1. Pressione as teclas alfanuméricas correspondentes às 
primeiras letras da palavra. 

2. Pressione Para Cima e Para Baixo até encontrar a palavra 
desejada. 

3. Pressione 0 para selecionar a palavra e inserir um espaço 
depois dela. 

 

Inserindo números 
 No modo de entrada "123", você pode pressionar 

diretamente as teclas alfanuméricas correspondentes aos 
dígitos desejados. 

 No modo de entrada de texto alfabético, pressione uma 
tecla numérica repetidamente ou pressione e segure a tecla 
até que o dígito desejado apareça na tela. 

 No modo de entrada de texto previsto em inglês, pressione 

uma tecla numérica e pressione  até que o dígito 
desejado apareça na tela. 

Inserindo símbolos 
1. Para exibir a lista de símbolos, utilize uma das opções 

abaixo: 

 Em qualquer modo de entrada de texto, pressione  
para exibir a lista de símbolos. 

 Pressione  para buscar o símbolo desejado. 
2. Pressione a tecla numérica correspondente ao símbolo 

desejado para inseri-lo. 
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5  Agenda 
Adicionando um novo contato 
O novo contato será salvo na memória atualmente em uso. 
Para adicionar um novo contato: 
1. Selecione Menu > Agenda > Novo. 

2. Insira um número de telefone e pressione  para 
confirmar. 

3. Insira o nome e pressione  para armazenar o contato. 

Localizando um registro 
Os contatos na agenda serão ordenados alfabeticamente. 
1. Selecione Menu > Agenda > Localizar. 

2. Insira o nome do contato e pressione  para localizar. 

3. Pressione  para ver os detalhes do contato. Pressione 

 para ver outros contatos. 

4. Pressione  para as seguintes opções: 
 Digitar Mensagem: envia uma mensagem para o contato 
 Editar: edita o nome e o número de telefone do contato 
 Excluir: Apaga o contato da agenda. 
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6  Alarme 
O telefone permite a programação de dois alarmes. Ao ativar 
um alarme, o ícone  é exibido na tela. Com o alarme 
ativado, o telefone toca ou vibra em um horário programado 
pelo usuário. Para isso, o aparelho deve estar ligado. 

Pressione / /  para interromper o alarme. 

Programando o Alarme 
1. Selecione Menu > Extras > Alarmes. 

2. Selecione um alarme e pressione  para as seguintes 
opções: 

 Ativo/Desati.: Selecione Ativo para ligar o alarme. 
 Ajuste de Hora: Configure o horário do alarme. Pressione 

 para mover o cursor e inserir diretamente o horário.  

Se optar pelo formato de 12 horas, pressione  para 
selecionar am ou pm. 

 Ativar Modo de Repetição: Após programar o horário, 
selecione o modo de repetição, definindo Uma vez, Todos 
os dias, Segunda-Sexta e Segunda-Sábado. 

3. Pressione  para salvar as configurações. 

 
 

 
Se nenhuma tecla for pressionada enquanto o alarme 
estiver tocando, ele tocará por sete vezes, a cada 10 
minutos, até parar completamente. 

 

Desativando o Alarme 
1. Selecione Menu > Extras > Alarmes. 
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2. Selecione um alarme e pressione .. 
3. Selecione Desativar para desligar o alarme. 
 

7  Segurança 
Bloqueando o telefone 
1. Selecione Menu > Configurações > Segurança > Tel. 

bloqueado 
 Tel. bloqueado: Ativa o bloqueio do telefone. 
 Trava desativada: Desativar o bloqueio do telefone. 
 Mudar Código: Altere o código de bloqueio do telefone 

para qualquer conjunto de quatro dígitos. O código padrão 
de bloqueio do telefone é “0000”. 

2. Quando o telefone estiver bloqueado, ainda será possível 
fazer chamadas de emergência. 

Restrição de Chamadas 
O telefone permite a restrição de chamadas. 
Selecione Menu > Configurações > Segurança > Bloquear 
Chamada para as seguintes opções: 

 Desat.: Desativar a função de restrição de chamadas. 
 Chamada intern.: Bloqueio de todas as chamadas 

internacionais efetuadas. 
 Todas Chamadas: Bloqueio de todas as chamadas 

efetuadas. 
Quando a função de restrição de chamadas estiver habilitada, 
ainda será possível fazer chamadas de emergência. 
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8  Mensagens 
Escrevendo uma mensagem 
Para escrever e enviar uma mensagem para um número de 
telefone específico: 
1. Selecione Menu > Messages > Digitar Mensagem ou no 

modo de espera, pressione  para escrever uma nova 
mensagem. 

2. Insira o conteúdo da mensagem. 
Na parte de baixo da tela, exibe-se o número de caracteres 
que ainda podem ser inseridos. 

3. Pressione  para as seguintes opções: 
 Enviar: envia a mensagem ao destinatário especificado. 
 Enviar & Salvar: envia a mensagem ao destinatário 

especificado e salva a mensagem na Caixa de Saída. 
 Salvar: Salva a mensagem na caixa de saída. 
 Inserir frase: insere uma frase pré-definida na mensagem. 
 Inserir No.tel.: insere na mensagem um número de 

telefone de sua lista de contatos. 
 Inserir nome: insere na mensagem um nome de sua lista 

de contatos. 
4. Selecionar Enviar > Buscar para buscar um destinatário, 

ou inserir um número de telefone. 

5. Pressione  para enviar a mensagem. Ou então, 

pressione  para as seguintes opções: 
 Enviar: envia a mensagem ao destinatário.  
 Adicionar: Adiciona número de telefone de diversos 

destinatários. 
 Excluir: exclui os destinatários selecionados. 
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 Prioridade: selecione um dos níveis de prioridade – 
normal, urgente ou emergência. 

6. Selecione Enviar para enviar o torpedo. 

 
 

 
Este serviço é dependente da rede  Para maiores 
informações, consulte sua Operadora. 

9  Opções do menu 

Mensagens 

Digitar 
Mensagem 

Permite escrever e enviar uma mensagem. 
Uma mensagem pode conter no máximo 
160 letras. 

Cx. entr. 

Permite que o telefone armazene 
mensagens recebidas e as confirmações 
de recebimento. 
Você pode visualizar, responder, apagar ou 
encaminhar mensagens desta pasta. Pode 
também salvar número em sua agenda ou 
utilizá-los diretamente para fazer 
chamadas. 

Cx. saída 

Permite que o telefone armazene as 
mensagens enviadas. 
Você pode visualizar, editar, apagar ou 
encaminhar mensagens desta pasta. 

Correio Voz 
(Voice Mail) 

Permite receber correio de voz. 
O Correio de Voz é uma função 
dependente de rede. Para mais 
informações, consulte a sua operadora. 

Excluir Permite apagar mensagens da caixa de 
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entrada, caixa de saída ou ambas. 

Mudar 
Mensagens 

No. Caixa de Voz 
Permite configurar o número do correio de 
voz. 
Total de Memória 
Permite visualizar o status de memória de 
mensagens no telefone. 
Conferir entrega 
Permite solicitar uma confirmação de 
entrega de mensagem. 

Agenda 

Localizar Permite localizar um número de telefone na 
agenda. 

Novo Permite adicionar novos registros na 
agenda. 

Grupos 
Permite renomear um grupo, adicionar 
membros, visualizar ou excluir membros de 
um grupo. 

Discagem 
rápida 

Permite discar para um número 
pressionando apenas uma tecla. 

Excluir Permite apagar todos os registros na 
agenda. 

Opções 

Meu Número  
Permite definir seu próprio número de 
telefone. 
Total de memória 
Permite verificar o espaço restante na 
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memória do telefone. 

 Chamadas 
Chamada 
perdida 
Chamada 
recebida 
Números 
Discados 

Permite visualizar, salvar e excluir registros 
de chamadas (até 30 registros podem ser 
armazenados e compartilhar a memória em 
uso). 
É possível enviar mensagens aos números 
correspondentes. 

Excluir 
Permite apagar chamadas perdidas, 
recebidas ou efetuadas, ou mesmo todas 
elas. 

Tempo 
Chamado 

Permite verificar a duração da última 
chamada, ou verificar e zerar a duração 
das chamadas recebidas, discadas ou 
totais. 

 Extras 

Alarme 

Quando ativado, permite que o alarme 
toque de acordo com o modo e horário pré-
estabelecido. 
O aparelho deve estar ligado. 

Calculadora 

Permite calcular expressões aritméticas. 
A calculadora suporta aritmética fracional. 
Utilize a tecla *  para inserir o ponto 
decimal, e a tecla # para inserir o sinal 
negativo. Utilize as teclas de navegação 
para escolher a operação desejada entre 



 

18 

adição, subtração, multiplicação e divisão. 
Calendário Permite ver o calendário. 
Jogo Oferece jogos para seu entretenimento. 

Versão do SW. Permite ver a versão do software e a data 
dessa versão. 

 Som 

Volume 
Permite ajustar o volume do toque, do fone 
e do tom de teclado, pressionando as 
teclas de navegação direita/esquerda. 

Tipo de Som 
Permite configurar o modo de alerta, 
incluindo Deslig, Som, Vibração, 
Vibração+Som e Vibração ou Som. 

Opçoes de 
Toque 
Tons de alarme

Permite selecionar um toque e um tom de 
alarme, em meio aos 15 tons oferecidos. 

Tons de 
Teclado 

Permite selecionar um tom de tecla: Tons 
ou Cliques. 

Som do 
Teclado 

Permite selecionar a extensão do tom de 
tecla: Normal ou Longo. 

Ligando 

Desligando 

Permite desativar ou selecionar um tom de 
abertura e de despedida em meio aos tons 
oferecidos pelo telefone. 

Tom Mens. 
Rec. 

Tom Mens. 
Env. 

Permite configurar um dos três tons para 
avisar do recebimento ou do envio de 
mensagens. 
Quando ativado, permite selecionar um dos 
três tons oferecidos pelo telefone. 
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Configurações 

Visor 

Luz do visor 
Permite definir a luz de fundo do visor LCD 
e do teclado. 
Contraste 
Permite definir o contraste do visor LCD 
pressionando a tecla de navegação. 
Banner 
Permite que você ative ou desative o 
banner. 
Ao selecionar Ativo, você poderá editar o 
banner. 
Animação 
Ativa ou desativa a animação mostrada 
quando o telefone é ligado ou desligado. 

Data e hora 

Formato de hora 
Permite definir o formato de hora como 
relógio de 12 horas ou de 24 horas. 
Formato de data 
Permite definir o formato de data como 
dd/mm/aa ou aa.mm.dd. 

Conf. de 
Chamada 

Transferência de chamada 
Permite encaminhar as chamadas 
recebidas a um outro número de telefone, 
de acordo com as condições 
estabelecidas. 
A Transferência de chamadas é um serviço 
dependente de rede. Para mais 
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informações, consulte o seu provedor de 
serviços. 
Qualquer tecla 
Quando ativado, permite atender uma 
chamada pressionando qualquer tecla, 
exceto a tecla de seleção direita, a tecla 
encerrar e as teclas de navegação para 
cima/para baixo. 
Tentativa autom. 
Quando ativado, permite que o telefone 
reenvie a chamada automaticamente após 
algum tempo da falha da primeira tentativa.
Alerta de Minuto 
Quando ativado, permite que o telefone 
alerte o usuário sobre a duração da 
chamada. 
DDD Fácil  
Permite configurar o CSP – Código de 
Seleção de Prestadora. 

Config. do tel 

Idioma 
Permite selecionar o idioma. 
Resposta autom. 
Quando ativada, permite que o telefone 
responda a uma chamada recebida 
automaticamente após um período 
específico de tempo. 
Desligar Auto. 
Desativa a auto-resposta do telefone. 

Segurança Tel. bloqueado 
Quando ativado, protege o telefone do uso 
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não autorizado. 
Altere o código padrão “0000” de bloqueio 
do telefone para qualquer conjunto de 
quatro dígitos. 
Bloquear chamada 
O telefone permite a restrição de 
chamadas. 
Ajuste NAM 
Permite realizar a seleção de qual NAM 
será utilizado.  Para maiores informações, 
consulte sua Operadora. 

Auto protetor 

Quando ativada, permite que o teclado seja 
protegido automaticamente após um certo 
tempo de espera. 
Mesmo que o teclado esteja bloqueado, 
você ainda poderá pressionar /  
para atender a chamadas recebidas ou 
discar números de emergência. 

Conf. de 
Fábrica 

Permite que o telefone volte para todas as 
configurações originais de fábrica. 

Privacidade Permite configurar o modo de privacidade 
de voz como Padrão ou Avançado. 

 

10  Avisos e Recomendações 
 Equipamentos eletrônicos 

 Desligue o telefone quando estiver perto de dispositivos 
eletrônicos de alta precisão. Telefones podem interferir no 
funcionamento desses aparelhos. 
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 São considerados equipamentos de alta precisão os 
aparelhos auditivos, marca-passos, sistemas de alarme de 
incêndio, portões automáticos e outros equipamentos de 
controle automatizado. Se você estiver usando um 
dispositivo médico eletrônico, consulte o fabricante do 
dispositivo para verificar se ondas de rádio afetam o 
funcionamento deste dispositivo. 

 Os fabricantes de marca-passos recomendam que uma 
distância mínima de 15cm seja mantida entre um telefone 
portátil e o dispositivo marca-passos, para evitar potencial 
interferência. Para isso, posicione o telefone no ouvido do 
lado oposto de seu marca-passos e não carregue seu 
telefone no bolso da camisa. 

 Hospitais 
Respeite as normas de hospitais e instituições de saúde: 

 Não ligue ou utilize telefones nos centros cirúrgicos, 
unidades de terapia intensiva (UTIs) ou unidades de 
tratamento coronário(UTCs). 

 Não use o telefone em locais de tratamento médico, onde a 
utilização de telefones é proibida. 

 Ao usar o telefone perto de alguém sofrendo de uma 
doença cardíaca, abaixe o volume da campainha ou 
vibração, de forma a não afetar a pessoa. 

 Área com produtos inflamáveis e explosivos 
Em qualquer área que contenha explosivos ou inflamáveis, 
desligue o telefone e não manuseie, instale ou carregue a 
bateria, para evitar explosões e incêndios. Áreas com 
produtos inflamáveis e explosivos incluem, sem limitação: 

 Postos de gasolina 
 Áreas de armazenamento de combustível 
 Equipamentos e veículos de transporte de combustível ou 

produtos químicos 
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 Área com substâncias químicas e partículas (como: 
grânulos, poeira, pó de metal) no ar 

 Área com o sinal “Explosivos” 
 Área com o sinal “Desligar equipamentos bidirecionais sem 

fios” 
 Áreas em que se recomenda desligar motores e veículos. 

 Segurança no tráfego 
 Observe as leis ou regulamentos locais sobre uso de 

telefone. Não use o telefone enquanto estiver dirigindo, 
para evitar acidente de tráfego. 

 Deixe o telefone em local seguro. Não coloque o telefone 
sobre o acento ou em qualquer local de onde ele possa se 
soltar no caso de colisão ou parada súbita. 

 Use o telefone apenas após estacionar em local seguro. 
 Se o seu telefone oferece a função viva-voz, ou pode ser 

operado com fone de ouvido, ou se existe no veículo 
qualquer equipamento que funcione como viva-voz, utilize-
os em caso de emergência. 

 Não coloque o telefone sobre o airbag ou próximo dele. O 
telefone pode atingi-lo no caso de acidentes, no momento 
da inflação do airbag. 

 Observe as leis e normas das companhias aéreas. Ao 
embarcar ou se aproximar de uma aeronave, desligue o 
telefone e retire a bateria. Desligue o telefone em áreas 
onde seu uso é proibido. A radiação emitida pelo telefone 
pode prejudicar os sinais de controle do avião. Desligue o 
telefone ao embarcar em um avião. 

 Ambientes de armazenamento 
 Não deixe mídias magnéticas, como cartões magnéticos e 

disquetes, perto do telefone. A radiação do telefone pode 
danificar ou apagar as informações contidas na mídia. 
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 Não coloque seu telefone, nem a bateria, nem outros 
acessórios dentro ou perto de recipientes com forte campo 
eletromagnético, como fornos de microondas. Isso pode 
ocasionar falha no circuito, incêndio ou explosão. 

 Não deixe o telefone, a bateria ou o carregador expostos a 
temperatura muito altas nem muito baixas. Isso pode 
ocasionar mau funcionamento, incêndio ou explosão. 

 Mantenha a temperatura ambiente entre 0� and 45� 
durante o carregamento da bateria. Mantenha a 
temperatura ambiente entre -20� and 65� para o 
armazenamento da bateria Se a temperatura ambiente 
estiver muito baixa (especialmente abaixo de 0�) ou muito 
alta, a capacidade e a vida útil da bateria serão reduzidas. 

 Não coloque objetos metálicos pontudos, como alfinetes e 
grampos, próximos ao auto-falante. O auto-falante pode 
atrair esses objetos e causar ferimentos em quem estiver 
usando o telefone. 

 Não sujeite o telefone, a bateria ou o carregador a fortes 
colisões e choques. Caso contrário pode ocorrer 
vazamento de bateria, funcionamento incorreto do telefone, 
aquecimento excessivo, incêndio, ou explosão. 

 Não coloque o telefone no bolso da parte de trás de calças 
ou saias, para evitar danos no telefone ao sentar. 

 Crianças 
 Mantenha o telefone, a bateria e o carregador longe do 

alcance das crianças.. Não permita que o telefone seja 
utilizado por crianças sem supervisão. 

 Não permita que crianças coloquem a bateria na boca, pois 
o eletrólito na bateria é venenoso. 

 Não permita que as crianças manuseiem peças pequenas. 
Pode ocorrer engasgamento ou asfixia, se as peças forem 
engolidas. 
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 Ambiente operacional 
 O telefone, a bateria e o carregador não são resistentes à 

água. Mantenha-os em local seco. Proteja o telefone, a 
bateria e o carregador da água e do vapor. Não manuseie o 
telefone com as mãos molhadas. Caso contrário pode 
ocorrer curto circuito e funcionamento incorreto do produto, 
ou choque elétrico. 

 Não use o telefone em locais empoeirados, úmidos e sujos, 
ou locais expostos a campo magnético. Isso pode 
ocasionar curto-circuitos e mau funcionamento. 

 Não ligue ou desligue o telefone quando este estiver 
próximo do ouvido, para evitar impactos negativos em sua 
saúde. 

 Se ficar desconfortável (adoecer ou apresentar enjôo) 
depois de falar durante muito tempo no telefone, busque 
cuidados médicos, imediatamente. 

 Em um dia de tempestade com trovões, não use o telefone 
ao ar livre ou quando estiver sendo carregado. 

 O telefone pode interferir com televisores, rádios e 
computadores encontrados no mesmo ambiente. 

 De acordo com padrões internacionais de radiação e 
radiofreqüência, utilize apenas acessórios aprovados pelo 
fabricante. 

 Ao usar o telefone portátil, observe as leis e regulamentos 
locais, e respeite a privacidade e os direitos de terceiros. 

 Limpeza e Manutenção 
 Antes de limpar ou realizar a manutenção do telefone, 

desligue-o e desconecte-o do carregador. Faça isso para 
evitar choques elétricos ou curto-circuito da bateria e do 
carregador. 

 Não utilize nenhum produto químico, talco, ou qualquer 
outro agente (como álcool e benzeno) para limpar o 
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telefone e o carregador. Isso pode danificar as peças ou até 
causar um incêndio. Limpe o telefone e o carregador com 
um pedaço de tecido anti-estático ligeiramente úmido. 

 Não risque ou arranhe o telefone. A cobertura danificada 
pode causar alergias. No caso de alergias, interrompa 
totalmente o uso do aparelho e procure um médico. 

 Mantenha o conector seco durante a limpeza para evitar 
incêndios. 

 Se o telefone ou qualquer de suas peças e acessórios não 
funcionar, procure o serviço autorizado de assistência 
técnica local. 

 Não desmonte o telefone nem seus acessórios. Apenas 
centros autorizados de serviços devem desmontar o 
telefone para manutenção. 

 Proteção Ambiental 
 Observe os regulamentos locais com relação à eliminação 

dos materiais de empacotamento, baterias usadas e 
telefone usado, e promova respectiva reciclagem. Não 
descarte baterias ou aparelhos usados em latas de lixo 
comuns ou incineradores. O uso de equipamentos não 
autorizados pode causar explosões. 

 Este dispositivo da HUAWEI está em conformidade com a 
Diretiva 2002/95/EC sobre a restrição do uso de algumas 
substâncias perigosas em equipamentos elétricos e 
eletrônicos. 

 : Este símbolo indica que o equipamento NÃO deve ser 
descartada em lixo comum, mas sim coletado 
separadamente e reciclado apropriadamente, de acordo 
com as leis locais. 
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 Emergência 
Você pode utilizar o telefone para chamadas de emergência. 
Entretanto, conexões sob todas as condições não podem ser 
garantidas.  

 Bateria 
 Utilize apenas carregadores aprovados pelo fabricante do 

telefone. O uso de equipamentos não autorizados pode 
causar explosões. 

 Não jogue baterias usadas em incineradores. Isso pode 
causar incêndio ou explosão. 

 Não conecte os dois pólos da bateria com qualquer tipo de 
material metálico. Caso contrário, a bateria fica em curto 
circuito, e pode queimar seu corpo. 

 Não desmonte a bateria ou tente unir os dois pólos. Isso 
pode resultar em vazamento de fluidos, superaquecimento, 
incêndio e explosão. 

 No caso de vazamento, fumaça ou odores estranhos na 
bateria, interrompa o seu uso e mantenha-a longe do fogo 
para evitar incêndios e explosões. Entre em contato com o 
engenheiro de manutenção autorizado para obter ajuda. 

 Se o fluido da bateria atingir sua pele ou suas roupas, lave-
se imediatamente com água para evitar alergias e irritação 
da pele. 

 Se o fluído da bateria entrar nos olhos, não esfregue seus 
olhos. Caso contrário, seus olhos podem ser machucados. 
Lave com água limpa e busque cuidados médicos 
imediatamente. 

 Se houver deformação da bateria, mudança de cor ou 
aquecimento anormal enquanto a bateria for carregada ou 
armazenada, remova imediatamente e não use mais. Ao 
colocar a bateria no telefone, não force o encaixe. 
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 Ao instalar a bateria, não empurre a bateria com força para 
que não haja vazamento do fluído da bateria ou a bateria 
quebre. 

 Não remova a bateria quando o telefone estiver ligado. 
 Se você não usar a bateria durante muito tempo, armazene 

em local com temperatura normal depois de carregá-la. 

 Carregador 
 Utilize apenas carregadores aprovados pelo fabricante do 

telefone. A não-observância dessa recomendação pode 
resultar em mau funcionamento do acessório ou até 
incêndio. 

 Não cause curto-circuito no carregador. Isso pode resultar 
em mau funcionamento do acessório ou até incêndio. 

 Se o cabo de alimentação for danificado (por exemplo, o 
condutor estiver exposto ou quebrado), ou se o adaptador 
ficar solto, pare de usar o cabo imediatamente. Caso 
contrário pode ocorrer choque elétrico, curto circuito do 
carregador, ou incêndio. 

 Mantenha-os em local seco. Se cair água ou outros líquidos 
no carregador, pode ocorrer um vazamento elétrico ou 
outras falhas. 

 Não utilize o carregador em ambientes empoeirados ou 
úmidos. Mantenha o cabo de força afastado de aparelhos 
que atingem altas temperaturas. 

 Verifique se o carregador está encaixado adequadamente 
na tomada enquanto estiver carregando a bateria. O uso 
impróprio pode ocasionar choques elétricos, incêndio ou 
explosão. Para desconectar, retire o equipamento da 
tomada pelo conector, e não pelo cabo de força. 

 Utilize a fonte de força definida nas especificações do 
carregador. Voltagens impróprias podem resultar em mau 
funcionamento ou danos ao aparelho. 
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 Não coloque nenhum objeto pesado sobre o cabo de força 
do carregador. Não o danifique, troque ou puxe de maneira 
abrupta. Isso pode ocasionar choques elétricos ou até 
incêndio. 

 Quando estiver carregando a bateria com o carregador, não 
toque no adaptador, no cabo de alimentação ou no 
carregador com a mão molhada. Caso contrário pode 
ocorrer choque elétrico. 

 Se cair líquido, como água, no carregador, remova o 
adaptador do carregador da tomada, imediatamente. Caso 
contrário pode ocorrer sobre aquecimento, incêndio e outro 
funcionamento incorreto. 

 Informações sobre certificação (SAR - Taxa de 
Absorção Específica) 

ESTE EQUIPAMENTO CUMPRE TODOS OS REQUISITOS 
DO GOVERNO QUANTO À EXPOSIÇÃO A 
RADIOFREQÜÊNCIA E CAMPO ELETROMAGNÉTICO. 
O seu telefone portátil é um rádio-transmissor e receptor de 
baixa potência. Quando ligado, emite baixos níveis de energia 
de radiofreqüência (conhecida como ondas ou campos de 
radiofreqüência). 
Governos de todo o mundo adotaram diretrizes internacionais 
de segurança, desenvolvidas por organizações científicas, 
como a ICNIRP (Comissão Internacional de Proteção para 
Radiação não Ionizante) e o IEEE (Instituto de Engenheiros 
Elétricos e Eletrônicos), mediante avaliações completas e 
periódicas de estudos científicos. Estas diretrizes estabelecem 
níveis permitidos de exposição de ondas de rádio para a 
população geral. Os níveis apresentam uma margem de 
segurança, estabelecida para garantir a proteção de todas as 
pessoas, independentemente de sua idade ou estado de 
saúde, e para compensar qualquer variação nas medidas. 
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A SAR (Taxa de Absorção Específica) é a unidade de medida 
da quantidade de energia de radiofreqüência absorvida pelo 
corpo humano durante a utilização do telefone portátil. O valor 
da SAR é determinado nos níveis mais altos de potência, 
produzidos em laboratório, e por isso o nível real de um 
telefone em uso pode estar abaixo do valor de referência. Isso 
acontece porque os telefones portáteis são programados para 
utilizar a menor potência necessária para seu funcionamento 
em rede. 

Todos os modelos de telefones portáteis da Huawei são 
projetados para endereçar as diretrizes de exposição de rádio 
freqüência. Antes de um modelo de telefone estar disponível 
para venda ao público, deve ser testado e certificado pela 
FCC (Comissão Federal de Comunicações), afirmando que 
não excede o limite estabelecido pelo requisito adotado pelo 
governo com relação à exposição segura. Os testes são 
executados em posições e locais (quer dizer, no ouvido e 
disposto no corpo) conforme solicitado pela FCC para cada 
modelo. Para funcionamento disposto no corpo, este telefone 
foi testado e endereça as diretrizes de exposição à RF da FCC 
quando o aparelho estiver posicionado a pelo menos 15 mm 
longe do corpo com um acessório que não contenha nenhuma 
peça de metal. O uso de outros acessórios pode não garantir 
conformidade com as diretrizes de exposição à RF da FCC. 

O limite da SAR adotado nos Estados Unidos e Canadá é de 
1,6 W/kg, média calculada a partir de um grama de tecido. O 
valor mais alto de SAR comunicado à FCC e ao IC para este 
tipo de equipamento, quando testado junto ao ouvido, foi de 
1,22 W/kg. 

O limite da SAR adotado pela CNIRP é de 2,0 W/kg sobre um 
grama de tecido. O valor garante uma distância segura o 
bastante para proteger os usuários e compensar as diferenças 
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resultantes de erros na medição. O valor pode variar para 
testes realizados com requisitos e freqüência diferentes.  

Declaração 
Este equipamento foi testado e considerado em conformidade 
com os limites para dispositivos digitais de Classe B, de 
acordo com a Parte 15 das normas da FCC.  Esses limites são 
designados para fornecer proteção adequada contra 
interferências nocivas em uma instalação residencial. 
Esse equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de 
radiofreqüência e, se instalado e utilizado incorretamente 
em relação às instruções, pode causar interferências 
nocivas nas comunicações por rádio.  Entretanto, não há 
garantias de que não ocorrerá interferência em uma 
instalação em particular. Se esse equipamento causar 
interferência em recepção de rádio ou TV, o que pode ser 
determinado quando se desliga e liga o aparelho, 
recomenda-se que o usuário tente corrigir a interferência 
através de uma das seguintes medidas: 

 Reorientar ou deslocar a antena receptora. 
 Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor. 
 Conectar o equipamento a uma saída de um circuito 

diferente daquele em que o receptor está conectado. 
 Consulte o representante ou um técnico qualificado de 

TV/rádio. 
Atenção: Alterações ou modificações neste equipamento, não 
autorizadas expressamente pela HUAWEI, podem invalidar a 
autorização da FCC para sua operação. 
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 Nota Sobre a Conformidade com a 
Regulamentação Brasileira 
 
Produto Telefone Móvel Celular – modelo: C208s 

 
 
Site para consulta: www.anatel.gov.br  
    
Este produto está homologado pela Anatel, de acordo com os 
procedimentos regulamentados pela Resolução nº 242/2000 e atende 
aos requisitos técnicos aplicados, incluindo os limites de exposição 
da Taxa de Absorção Específica referente a campos elétricos, 
magnéticos e eletromagnéticos de radiofreqüência, de acordo com a 
Resolução nº. 303/2002.   
 

Versão: V100R001_01 Número: 3101xxxx 
 
 

  


